
 

 

 

 

 

 

T.C. 

YASAR ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ 

İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi 

Mütercim-Tercümanlık Bölümü 

 

ETIT 2001 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 

Final Değerlendirme Formu 

 

 

 

   ÖĞRENCİNİN ADI SOYADI: 

 

 

DEĞERLENDİRME KRİTERLERİ  TAM PUAN ÖĞRENCİNİN PUANI 

Yazılı metinden sözlü çeviri teknik ve stratejilerinin kullanımı 15  

İçeriğin sınav metni çeviri bağlamına uygun olarak işlevsel bir 
şekilde aktarılması 

40  

Sınav metni bağlamına uygun bir üslupta akıcı ve açık bir sözlü 
çeviri üretmek 

30  

Zamanı doğru kullanma ve dinleyiciye güven veren bir sözlü 
aktarım gerçekleştirme 

15  

   

   

   

   

   

 

 

 

          

        TOPLAM: _________________ 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

DEĞERLENDİRME NOTLARI:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÖĞRETİM GÖREVLİSİNİN ADI SOYADI:      İMZA: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


